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DISTRICT COURT OF ____________________ COUNTY, KANSAS 

TÒA ÁN QUẬN ____________________, KANSAS 

 

 

______________________________, Plaintiff / Nguyên Đơn 

______________________________ 

______________________________ 

Address / Địa Chỉ 

       Case No. / Mã Số Vụ Án __________ 

v. / và 

 

______________________________, Defendant / Bị Đơn 

______________________________ 

______________________________ 

Address / Địa Chỉ 

 

 

ANSWER TO PETITION FOR EVICTION      

VĂN BẢN TRẢ LỜI ĐƠN KIẾN NGHỊ TRỤC XUẤT 

 

Defendant states the following in answer to Plaintiff’s claim(s): 

Bị Đơn đưa ra các luận điểm sau đây để trả lời (các) tuyên bố của Nguyên Đơn: 

1. ☐  I ADMIT the statements in Plaintiff’s Petition, agree Plaintiff has a right to evict me, 

and agree Plaintiff is entitled to all damages demanded in the Petition. 

(Check this box if you are not challenging the eviction lawsuit and agree with the 

Plaintiff’s request for judgment against you.) 

Tôi THỪA NHẬN các tuyên bố trong Đơn Kiến Nghị của Nguyên Đơn, đồng ý rằng 

Nguyên Đơn có quyền trục xuất tôi, và đồng ý rằng Nguyên Đơn có quyền được bồi 

thường tất cả thiệt hại được yêu cầu trong Đơn Kiến Nghị. 

(Đánh dấu vào ô này nếu quý vị không có phản đối gì đối với vụ kiện trục xuất và đồng ý 

với yêu cầu phán quyết của Nguyên Đơn đối với quý vị.) 

 

2. ☐  I DENY some or all the statements in Plaintiff’s Petition, as shown below.  

(Check ADMIT only if the statement is included in the Petition and the statement is true.  

Check DENY for all other statements.) 

Tôi PHỦ NHẬN một số hoặc tất cả tuyên bố trong Đơn Kiến Nghị của Nguyên Đơn, 

như được trình bày bên dưới.  

(Chỉ đánh dấu THỪA NHẬN nếu tuyên bố có trong Đơn Kiến Nghị và tuyên bố là đúng 

sự thật.  Đánh dấu PHỦ NHẬN cho tất cả các tuyên bố khác.) 
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a. ADMIT ☐      DENY ☐    that Plaintiff is the owner or an agent of the owner of 

the property described in the Petition.  

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng Nguyên Đơn là chủ sở hữu hoặc là 

đại diện của chủ sở hữu bất động sản được mô tả trong Đơn Kiến Nghị.  

 

b. ADMIT ☐      DENY ☐     that I am in possession of the property described in 

the Petition. 

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐     rằng tôi đang sở hữu bất động sản được 

mô tả trong Đơn Kiến Nghị. 

 

c. ADMIT ☐      DENY ☐     that I entered a rental agreement with Plaintiff on the 

date listed in the Petition.   

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐     rằng tôi có ký kết hợp đồng thuê nhà với 

Nguyên Đơn vào ngày được nêu trong Đơn Kiến Nghị.   

 

d. ADMIT ☐      DENY ☐    that I failed to pay rent due under the rental agreement 

on the dates listed in the Petition. 

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng tôi đã không trả tiền thuê nhà đến 

hạn theo hợp đồng thuê nhà vào các ngày được nêu trong Đơn Kiến Nghị. 

 

e. ADMIT ☐      DENY ☐    that I owe Plaintiff the amount of rent listed in the 

Petition.  

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng tôi nợ Nguyên Đơn số tiền thuê nhà 

như được nêu trong Đơn Kiến Nghị.  

 

f. ADMIT ☐      DENY ☐    that Plaintiff gave me a notice terminating the rental 

agreement and a notice to leave the property. The notice was delivered on the date 

listed in the Petition. 

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng Nguyên Đơn đã gửi thông báo cho 

tôi về việc chấm dứt hợp đồng thuê nhà và thông báo yêu cầu rời khỏi bất động 

sản. Thông báo được gửi vào ngày được nêu trong Đơn Kiến Nghị. 

 

g. ADMIT ☐      DENY ☐    that after I received a notice to terminate the rental 

agreement and notice to leave the property for failure to pay the rent, I did not pay 

the overdue rent before the deadline listed in the notice.  

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng Nguyên Đơn đã gửi thông báo cho 

tôi về việc chấm dứt hợp đồng thuê nhà và thông báo yêu cầu rời khỏi bất động 

sản. Thông báo được gửi vào ngày được nêu trong Đơn Kiến Nghị. 
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h. ADMIT ☐      DENY ☐    that I caused damages in the amount and type listed in 

the Petition.  

THỪA NHẬN ☐      PHỦ NHẬN ☐    rằng tôi đã gây thiệt hại với giá trị và 

hình thức như được nêu trong Đơn Kiến Nghị.  

 

i. I ADMIT the following additional statements from the Petition: 

Tôi THỪA NHẬN các tuyên bố bổ sung sau đây từ Đơn Kiến Nghị: 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

 

j. I DENY the following additional statements from the Petition: 

Tôi PHỦ NHẬN các tuyên bố bổ sung sau đây từ Đơn Kiến Nghị: 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

 

3. DEFENSES (If you leave this section blank, the court will assume you are not claiming 

any additional defenses to the eviction.) 

BÀO CHỮA (Nếu quý vị để trống phần này, tòa án sẽ coi như quý vị không đưa ra bất 

kỳ lập luận bào chữa bổ sung nào cho việc trục xuất.) 

 

In addition to any statements that I denied in paragraph 2, I believe I should not be 

evicted, or Plaintiff is not entitled to the money demanded, for the following reasons: 

Ngoài bất kỳ tuyên bố nào mà tôi đã phủ nhận tại đoạn 2, tôi tin rằng tôi không nên bị 

trục xuất, hoặc Nguyên Đơn không có quyền hưởng số tiền như yêu cầu, vì các lý do 

sau đây: 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________________ 

(Defenses are listed in K.S.A. 60-208(c) and in K.S.A. 58-2540 et seq.) 

(Các nội dung bào chữa được nêu trong Luật của Tiểu Bang Kansas (Kansas Statutes 

Annotated, K.S.A.) 60-208(c) và trong K.S.A. 58-2540 và tiếp nối) 

 

4. COUNTERCLAIMS (If you leave this section blank, the court will assume you are not 

making any counterclaims against Plaintiff.)  

PHẢN TỐ (Nếu quý vị để trống phần này, tòa án sẽ coi như quý vị không đưa ra bất kỳ 

phản tố nào chống lại Nguyên Đơn.) 
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a. In addition to any statements that I denied in paragraph 2 and any defenses raised 

in paragraph 3, I make a counterclaim against Plaintiff. I claim Plaintiff failed to 

comply with the rental agreement, Plaintiff’s duties as a landlord, or both, by: 

Ngoài bất kỳ tuyên bố nào mà tôi đã phủ nhận tại đoạn 2 và bất kỳ lập luận bào 

chữa nào mà tôi đã đưa ra trong đoạn 3, tôi đưa ra phản tố chống lại Nguyên Đơn. 

Tôi khẳng định Nguyên Đơn không tuân thủ hợp đồng thuê nhà, không tuân thủ 

nghĩa vụ của Nguyên Đơn với tư cách là chủ nhà, hoặc cả hai, với việc: 

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________

__________________________________________________________________ 

b. Because of Plaintiff’s failure to comply with the rental agreement, Plaintiff’s 

duties as a landlord, or both, I suffered the following damages: 

Do Nguyên Đơn không tuân thủ hợp đồng thuê nhà, nghĩa vụ của Nguyên Đơn 

với tư cách là chủ nhà, hoặc cả hai, tôi đã phải chịu những thiệt hại sau đây: 

 

☐ The fair rental value of the property was decreased in the amount of 

$__________ per month for __________ months. 

☐ Giá trị cho thuê hợp lý của bất động sản đã giảm $__________ mỗi tháng trong 

thời gian __________ tháng. 

 

☐ I made repairs to the rental property at my own expense, and the amount of 

those repairs was $__________.  

☐ Tôi đã tự chi trả chi phí sửa chữa bất động sản cho thuê, và số tiền cho các hoạt 

động sửa chữa đó là $__________.  

 

☐ My personal property was damaged or destroyed, and the value of that personal 

property was $ __________. 

☐ Tài sản cá nhân của tôi bị hư hỏng hoặc phá hủy, và giá trị của tài sản cá nhân 

đó là $ __________. 

 

☐ Other / Khác ______________________________________________ 

 

5. DEFENDANT REQUESTS the court (check all that apply): 

BỊ ĐƠN YÊU CẦU tòa án (đánh dấu tất cả các phương án phù hợp): 

☐   Deny Plaintiff’s claims and enter judgment in favor of Defendant for possession of 

the property.  

Phủ nhận khẳng định của Nguyên Đơn và đưa ra phán quyết có lợi cho Bị Đơn về 

việc sở hữu bất động sản. 
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☐  Order rent returned to Defendant because of the decreased fair rental value of the 

property. 

Ra lệnh trả lại tiền thuê cho Bị Đơn do giá trị cho thuê hợp lý của bất động sản đã 

giảm. 

☐  Order Plaintiff to reimburse Defendant for repairs Defendant made to the rental 

property. 

Ra lệnh cho Nguyên Đơn bồi hoàn tiền cho Bị Đơn cho những sửa chữa mà Bị Đơn 

đã thực hiện đối với bất động sản cho thuê. 

☐  Order Plaintiff to make necessary repairs at the property.  

Ra lệnh cho Nguyên Đơn thực hiện những sửa chữa cần thiết đối với bất động sản. 

☐  Order damages to Defendant in an amount to be proven at trial.  

Ra lệnh bồi thường thiệt hại cho Bị Đơn với số tiền sẽ được chứng minh tại phiên 

tòa.  

☐  Award Defendant costs and, if appropriate, attorney fees. 

Bồi hoàn chi phí cho Bị Đơn và phí luật sư, nếu phù hợp. 

☐  Award any other relief that the court may find just and appropriate.  

Đưa ra bất kỳ biện pháp khắc phục nào khác mà tòa án cảm thấy công bằng và phù 

hợp.  

 

_____________________________________ 

Signature of Defendant or Defendant’s Attorney 

Chữ Ký của Bị Đơn hoặc Luật Sư của Bị Đơn 

 

 

Printed Name: / Tên Viết In: _____________________________________________ 

Bar # (if applicable): / Số hiệu luật sư (nếu có): ______________________________ 

Address: / Địa chỉ:  ____________________________________________________ 

City, State, Zip: / Thành Phố, Tiểu Bang, Mã Zip:  ___________________________ 

Phone #: / Số điện thoại:  ________________________________________________ 

Fax # (if you have one): / Số fax (nếu quý vị có):  ____________________________ 

Email address: / Địa chỉ email:  ___________________________________________ 

Update the court as soon as possible if your contact information changes. 

Hãy cập nhật thông tin cho tòa án trong thời gian sớm nhất nếu thông tin liên hệ của quý vị thay 

đổi. 
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CERTIFICATE OF SERVICE 

CHỨNG NHẬN TỐNG ĐẠT 

 

 On ______________________________ (date), I delivered or mailed a copy of the above 

Answer to the person(s) listed below, at the address shown: 

 Vào ______________________________ (ngày), tôi đã gửi trực tiếp hoặc gửi qua đường 

bưu điện một bản sao của văn bản Trả Lời nêu trên cho (những) người được nêu dưới đây, theo 

địa chỉ được ghi chú: 

 

Name: / Tên:  _________________________________________________________ 

Address: / Địa chỉ:  ____________________________________________________ 

City, State, Zip: / Thành Phố, Tiểu Bang, Mã Zip:  ___________________________ 

  __________________________________________ 

Signature / Chữ ký 
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